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WHcTanayma/VHCTpyKuun 3a ynotpeba

- 3abpaHu: He HakucBainTe 1 He MUIATE ¢ BOZA. He nanon3eaiiTe ropela soga unv napa 3a geavHdexuus.

- MoymncreaHe: M36bpLIeTe NOBLPXHOCTHWUTE NETHA C MEKa, BNaxHa Kbpna. AKo e Heobxoauma fe3anHdexums, BHUMaTeNHo n3bbpluete ¢
ANKOXONHA KbPNMYKa U BEAHAra NOACYLIETE C YINCTA, CyXa Kbpna.

- Cywene: Cneg n3bbpceaHe OCTageTe 4a M3CbXHE HANBLAHO Ha XNagHo U gobpe NpoBeTprBo MACTO. M3bAreaiiTe npaka cNbHYEBa CBETNNHA
WM U3NATaHe Ha TONNKHA, 23 43 NPELOTBPaTUTE HaNyKBaHe.

- Npoeepka: PegoBHo NpoBepaABaiTe NOBLPXHOCTTA 32 MagKoCcT. AKO 6b4aT OTKPUTI rpanasi pbooBe UNK TPecKu, Neko wandoeaiite ¢
durHa WKypka.

MOHH, 3anaseTe ToBa PbKOBOACTBO C MHCTPYKUWK 32 6'b,EI,EIJ.|,Ia‘I CnpaeKku

WHCTpYyKuumM 3a nHdopmayua 3a 6ezonacHoct

- 3abpaHun: He HakucBaiiTe U He MUiATe ¢ Boga. He n3non3asaiite ropewa Boga unu napa 3a fe3vnHgeruyms.

- Nouuncreane: M3bbplueTe NOBLPXHOCTHUTE NETHA € MeKa, BNaxHa Kbpna. Ako e Heobxoauma feanHdekuus, BHUMaTenHo nabbpuwere ¢
ANKOXOMHA KbPMWYKa U BefiHara NOACYLWeTe C YNCTa, Cyxa Kbpna.

- Cywene: Cnep u3bbpcBaHe OCTABETE f1a M3CHXHE HANBAHO Ha XNafHo U fo6pe NpoBeTprBO MACTO. M36sareaiiTe npaka cNbHYEBa CBETANHA
MW M3NaraHe Ha TONNKWHA, 3a fla NPeAoTBpPaTUTE HanyKBaHe.

- MposepKa: PepoBHO NpoBepaBaiTe NOBLPXHOCTTA 3a rNagKoCcT. AKo 6baT OTKPUTKM rpanasn pbHoBE MK TPECKK, IeKo WwnudoBaiiTe ¢
hrHa Wwrypka.

Mons, 3anaseTe TOBa PLKOBOACTBO C MHCTPYKLMM 33 BbAeLyn CNpaBKy



Pokyny k instalaci a pouzfani

- Zékazy: Nenamacgjte ani nemyjte vodou. K dezinfekci nepouzivejte horkou vodu ani paru.

- CKténi: Povrchové skvrny otréte mékkym, vihkym hadrfkem. Pokud je nutna dezinfekce, jemné otr&te alkoholovym ubrouskem a ihned
osuste cistym, suchym hadrfkem.

- SusEni: Po otr&ni nechte dikladné uschnout v chladném, dobr# vétraném prostoru. Vyvarujte se prifného slunechiho zar#ni nebo vystaveni
teplu, aby nedosto k praskani.

- Kontrola: Pravidelné kontrolujte hladkost povrchu. Pokud zjistite drsné hrany nebo trfky, lehce je prEbruste jemnozrnnym brusnym
papirem.

Tento navod k pouziti si uschovejte pro budouci pouziti

Informace o bezpechosti

- Zdkazy: Nenamac¥jte ani nemyjte vodou. K dezinfekci nepouzivejte horkou vodu ani paru.

- CI¥eni: Povrchové skvrny otréte mékkym, vihkym hadrfkem. Pokud je nutna dezinfekce, jemné otréte alkoholovym ubrouskem a ihned
osuste cistym, suchym hadrfkem.

- Sus#ni: Po otr¥ni nechte dikladné uschnout v chladném, dobri vétraném prostoru. Vyvarujte se prifného slunectiho zar¥ni nebo vystaveni
teplu, aby nedoslo k praskani.

- Kontrola: Pravidelné kontrolujte hladkost povrchu. Pokud zjistite drsné hrany nebo triéky, lehce je prEbruste jemnozrnnym brusnym
papirem.

Tento navod k pouziti si uschovejte pro budouci pouziti



Installation/brugsanvisning

- Forbud: Ma ikke gennemveedes eller vaskes med vand. Brug ikke varmt vand eller damp til desinfektion.

- Rengering: Ter overfladepletter af med en bled, fugtig klud. Hvis desinfektion er pakraevet, terres forsigtigt af med en alkoholserviet og
torres straks med en ren, ter klud.

- Terring: Efter afterring skal det terre grundigt i et keligt, godt ventileret omrade. Undga direkte sollys eller udsaettelse for varme for at
forhindre revner.

- Inspektion: Undersag regelmaessigt overfladen for glathed. Hvis der findes ru kanter eller splinter, slibes let med finkornet sandpapir.

Opbevar denne brugsanvisning til fremtidig reference

Erklaering om sikkerhedsoplysninger

- Forbud: Ma ikke gennemvaedes eller vaskes med vand. Brug ikke varmt vand eller damp til desinfektion.

- Rengering: Ter overfladepletter af med en bled, fugtig klud. Hvis desinfektion er pakraevet, terres forsigtigt af med en alkoholserviet og
torres straks med en ren, ter klud.

- Terring: Efter afterring skal det terre grundigt i et keligt, godt ventileret omrdde. Undga direkte sollys eller udseettelse for varme for at
forhindre revner.

- Inspektion: Undersag regelmaessigt overfladen for glathed. Hvis der findes ru kanter eller splinter, slibes let med finkornet sandpapir.

Opbevar denne brugsanvisning til fremtidig reference



Installations-/Gebrauchsanweisung

- Verbote: Nicht in Wasser einweichen oder waschen. Bei der Desinfektion kein heiltes Wasser oder Dampf verwenden.

- Reinigung: Oberflachenflecken mit einem weichen, feuchten Tuch abwischen. Bei Bedarf zur Desinfektion vorsichtig mit einem
Alkohol-Tupfer abwischen und sofert mit einem sauberen, trockenen Tuch abtrocknen.

- Trocknung: Nach dem Abwischen an einem kiihlen, gut beliifteten Ort vollstédndig trocknen lassen. Vermeiden Sie direkte
Sonneneinstrahlung und Hitze, um Risse zu vermeiden.

- Uberpriifung: Uberpriifen Sie die Oberfliche regelmaRig auf Glitte. Sollten raue Kanten oder Splitter vorhanden sein, schleifen Sie diese
vorsichtig mit feinem Sandpapier ab.

Bitte bewahren Sie diese Bedienungsanleitung fiir zukiinftige Referenzen auf

Hinweise zu Sicherheitsinformationen

-Verbote: Nicht in Wasser einweichen oder waschen. Bei der Desinfektion kein heiltes Wasser oder Dampf verwenden.

- Reinigung: Oberflachenflecken mit einem weichen, feuchten Tuch abwischen. Bei Bedarf zur Desinfektion vorsichtig mit einem
Alkohol-Tupfer abwischen und sofort mit einem sauberen, trockenen Tuch abtrocknen.

- Trocknung: Nach dem Abwischen an einem kiihlen, gut beliifteten Ort vollstandig trocknen lassen. Vermeiden Sie direkte
Sonneneinstrahlung und Hitze, um Risse zu vermeiden.

- Uberpriifung: Uberpriifen Sie die Oberflache regelmalig auf Glétte. Sollten raue Kanten oder Splitter vorhanden sein, schleifen Sie diese
vorsichtig mit feinem Sandpapier ab.

Bitte bewahren Sie diese Bedienungsanleitung fir zukiinftige Referenzen auf



Eykatadtaon/0dnyLég xpnéng

- Antayopeudeig: Mnv povhwalete nfihedete pe veposMn pnotpomnolelte (eotovepof) aTpo ya anorufiavon.

- KaBaplopo¢: ZkoutIdTe Touc empavelakoud Aekedeg pe e¥a paiako; vumo fravl’Ead analtertal anoAudavaor, OkouTIGTE anaia e eva
pavTnAakl aAkooAnC Kal OTEYWWETE AuedwE e e¥a kabapo; oTeyvo fravt!

- Zreyvwpa: Metato okouriiopa, apndte va oTeEyVWEEl kaha Te dpooepo; kaha tepllofevo ¥wPo. ATOQUYETE TO aeco NMaKo hwe nInv
£kBeon oe BeppotnTa yia va anmopuyeTse TO oTadLHo.

- EmBewpnon: EAeyxete TakTika Ty emdaveia yia opahotnra. Eav Bpeboud tpayiec akpec nBpavduara, Tpite ehadpa {1 Aemro”
yuahoXapto.

Napakatouvrie dStatnpndte avtoto eyxelpldlo odnylwy yia perhovtikn avadopa”
AnAwon MAnpodopLwY acPaAeLdg

- Anayopeudelg: Mnv povhadete nfthedete pe veporMn xpnowponolelte (eotovepof trtpo i anoiupavon.

- KaBapiopod: Zkoumid e toug entipavelakoud AekeBeg pe e¥a palako; vwnofraviEad anarterfal anoAufiavon, okoutiéTe anaha e eda
pavTnAakt aAkooAng kal oTEYWWETE QUeGWS PE eVa kabapo; oTeyvo fiavt!

- Ztefvwpa: Metato okourioud, adpnote va oTeyvwdel kaha G Spooepo; kaha tepllofevo XwHo. ATOGUYETE TO AfECo NMako Phwe nInv
ekBeon oe Beppotfnta yia va anoduyete to onadtpo.

- EmuBewpnon: EAeyxeTe Taktikatny emidavela yia oparotnrta. Eav Bpeboud tpaxied akpec nfpavduata, Tpidte ehadpa (e Aertro”
yuaho¥apto.

Napakahoufie Slatnpndte autoTo eyxelpdio 0dnyIwy yia pedovikn avadopa”



Installation/Instructions for Use

- Prohibitions: Do not soak or wash with water. Do not use hot water or steam for disinfection.

- Cleaning: Wipe surface stains with a soft, damp cloth. If disinfection is required, gently wipe with an alcohol pad and immediately dry with a
clean, dry cloth.

- Drying: After wiping, allow to dry thoroughly in a cool, well-ventilated area. Avoid direct sunlight or exposure to heat to prevent cracking.

- Inspection: Regularly inspect the surface for smoothness. If rough edges or splinters are found, lightly sand with fine-grit sandpaper.

Please retain this instruction manual for future reference

Safety Information Statement

- Prohibitions: Do not soak or wash with water. Do not use hot water or steam for disinfection.

- Cleaning: Wipe surface stains with a soft, damp cloth. If disinfection is required, gently wipe with an alcohol pad and immediately dry with a
clean, dry cloth.

- Drying: After wiping, allow to dry thoroughly in a cool, well-ventilated area. Avoid direct sunlight or exposure to heat to prevent cracking.

- Inspection: Regularly inspect the surface for smoothness. If rough edges or splinters are found, lightly sand with fine-grit sandpaper.

Please retain this instruction manual for future reference



Instrucciones de instalacion y uso

- Advertencias: No sumergir ni lavar con agua. No utilizar agua caliente ni vapor para la desinfeccién.

- Limpieza: Limpiar las manchas de la superficie con un pafio suave y humedo. Si es necesario desinfectar, limpiar suavemente con una
toallita con alcohol y secar inmediatamente con un pafio limpio y seco.

- Secado: Después de limpiar, dejar secar completamente en un lugar fresco y bien ventilado. Evite la exposicién directa a la luz solar o al
calor para evitar que se agriete.

- Inspeccién: Revise regularmente la superficie para asegurarse de que esté lisa. Si encuentra bordes dsperos o astillas, limpielos suavemente
con papel de lija de grano fino.

Conserve este manual de instrucciones para futuras consultas

Informacion sobre seguridad

- Advertencias: No sumergir ni lavar con agua. No utilizar agua caliente ni vapor para la desinfeccion.

- Limpieza: Limpiar las manchas de la superficie con un pafio suave y himedo. Si es necesario desinfectar, limpiar suavemente con una
toallita con alcohol y secar inmediatamente con un pafio limpio y seco.

- Secado: Después de limpiar, dejar secar completamente en un lugar fresco y bien ventilado. Evite la exposicion directa a la luz solar o al
calor para evitar que se agriete.

- Inspeccidn: Revise regularmente la superficie para asegurarse de que esté lisa. Si encuentra bordes asperos o astillas, limpielos suavemente
con papel de lija de grano fino.

Conserve este manual de instrucciones para futuras consultas



Paigaldamine/kasutusjuhised

- Keelud: Arge leotage ega peske veega. Arge kasutage desinfitseerimiseks kuuma vett ega auru.

- Puhastamine: Piihkige pinnale tekkinud plekid pehme, niiske lapiga. Kui on vaja desinfitseerida, piihkige érnalt alkoholiga niisutatud
padjaga ja kuivatage kohe puhta, kuiva lapiga.

- Kuivatamine: Parast pilihkimist laske jahedas ja hasti ventileeritud kohas tdielikult kuivada. Véltige otsest pdikesevalgust voi kuumusega
kokkupuudet, et véltida pragunemist.

- Kontrollimine: Kontrollige regulaarselt pinna siledust. Kui leiate karedaid servi voi killukesi, lihvige kergelt peene liivapaberiga.

Palun sdilitage see kasutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks.

Ohutusteabe avaldus

- Keelud: Arge leotage ega peske veega. Arge kasutage desinfitseerimiseks kuuma vett ega auru.

- Puhastamine: Piihkige pinnale tekkinud plekid pehme, niiske lapiga. Kui on vaja desinfitseerida, piihkige 6rnalt alkoholiga niisutatud
padjaga ja kuivatage kohe puhta, kuiva lapiga.

- Kuivatamine: Parast piihkimist laske jahedas ja hasti ventileeritud kohas tdielikult kuivada. Valtige otsest pdikesevalgust voi kuumusega
kokkupuudet, et valtida pragunemist.

- Kontrollimine: Kontrollige regulaarselt pinna siledust. Kui leiate karedaid servi voi killukesi, lihvige kergelt peene lilvapaberiga.

Palun sdilitage see kasutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks.



Asennus-/kayttoohjeet

- Kayttérajoitukset: Al liota tai pese tuotetta vedella. Al kiytd kuumaa vett tai hdyryd desinfiointiin.

- Puhdistus: Pyyhi pintaldiskat pois pehmedlld, kostealla liinalla. Jos desinfiointi on tarpeen, pyyhi pinta varovasti alkoholipyyhkeelld ja kuivaa
heti puhtaalla, kuivalla liinalla.

- Kuivaus: Pyyhkinnan jalkeen anna tuotteen kuivua huolellisesti viiledssa, hyvin tuuletetussa paikassa. Valtd suoraa auringonvaloa ja
kuumuutta, jotta pinta ei halkeile.

- Tarkastus: Tarkista pinnan tasaisuus sdénnéllisesti. Jos huomaat karkeita kohtia tai lastuja, hiomaa pintaa kevyesti hienojakoisella
hiekkapaperilla.

Sailytd tdma kayttoohje tulevaa kayttéd varten

Turvallisuustietojen selitys

- Kayttorajoitukset: Ald liota tai pese tuotetta vedelld. Ala kdytd kuumaa vettd tai hdyrya desinfiointiin,

- Puhdistus: Pyyhi pintaldiskét pois pehmealld, kostealla liinalla. Jos desinfiointi on tarpeen, pyyhi pinta varovasti alkoholipyyhkeelld ja kuivaa
heti puhtaalla, kuivalla liinalla.

- Kuivaus: Pyyhkinnin jalkeen anna tuotteen kuivua huolellisesti viiledassa, hyvin tuuletetussa paikassa. Valtd suoraa auringonvaloa ja
kuumuutta, jotta pinta ei halkeile,

- Tarkastus: Tarkista pinnan tasaisuus saanndllisesti. Jos huomaat karkeita kohtia tai lastuja, hiomaa pintaa kevyesti hienojakoisella
hiekkapaperilla.

Sailytd tdma kayttoohje tulevaa kayttod varten



Instructions d'installation et d'utilisation

- Interdictions : Ne pas tremper ni laver a ['eau. Ne pas utiliser d'eau chaude ou de vapeur pour la désinfection.

- Nettoyage : Essuyer les taches superficielles avec un chiffon doux et humide. Si une désinfection est nécessaire, essuyer délicatement avec
un tampon d'alcool et sécher immédiatement avec un chiffon propre et sec.

- Séchage : Aprés 'essuyage, laisser sécher complétement dans un endroit frais et bien ventilé. Eviter la lumiére directe du soleil ou
['exposition a la chaleur pour éviter les fissures.

- Inspection : Inspecter réguliérement la surface pour vérifier qu'elle est lisse. Si des bords rugueux ou des éclats sont détectés, poncer
légérement avec du papier de verre a grain fin.

Veuillez conserver ce manuel d'instructions pour référence future

Informations sur la sécurité

- Interdictions : Ne pas tremper ni laver a |'eau. Ne pas utiliser d'eau chaude ou de vapeur pour la désinfection.

- Nettoyage : Essuyer les taches superficielles avec un chiffon doux et humide. Si une désinfection est nécessaire, essuyer délicatement avec
un tampon d'alcool et sécher immédiatement avec un chiffon propre et sec.

- Séchage : Aprés |'essuyage, laisser sécher complétement dans un endroit frais et bien ventilé, Eviter la lumiére directe du soleil ou
I'exposition a la chaleur pour éviter les fissures.

- Inspection : Inspecter régulierement la surface pour vérifier qu'elle est lisse. Si des bords rugueux ou des éclats sont détectés, poncer
légérement avec du papier de verre a grain fin,

Veuillez conserver ce manuel d'instructions pour référence future
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Upute za instalaciju/koristenje

- Zabrane: Nemojte namakati ili prati vodom. Nemojte koristiti vrucd vodu ili paru za dezinfekciju.

- Cisténje: Oclstite povrsihske mrlje mekom, vlaziom krpom. Ako je potrebna dezinfekcija, njezio obrisite alkoholnim maramicama i odmah
osustte clstom, suhom krpom.

- SusEnje: Nakon brisanja, ostavite da se potpuno osusFna hladnom i dobro prozrac#nom mjestu. Izbjegavajte izlaganje izravnoj sunc&voj
svjetlosti ili visokim temperaturama kako biste sprijecHi pucanje.

- Pregled: Redovito provjeravajte povrsthu radi glatkocé. Ako primijetite hrapave rubove il trske, lagano ih izbrusite finim brusnim papirom.

Molimo vas da sactivate ovaj priruchik s uputama za buducd upotrebu

Obavijesti o sigurnosti

- Zabrane: Nemojte namakati ili prati vodom. Nemoijte koristiti vructi vodu ili paru za dezinfekciju.

- Clsténje: Oclstite povrsthske mrlje mekom, vlazom krpom. Ako je potrebna dezinfekcija, njezio obrisite alkoholnim maramicama i odmah
osushte clstom, suhom krpom.

- Sus#nje: Nakon brisanja, ostavite da se potpuno osustna hladnom i dobro prozrac#nom mjestu. Izbjegavajte izlaganje izravnoj suncévoj
svjetlosti ili visokim temperaturama kako biste sprijeci pucanje.

- Pregled: Redovito provjeravajte povrsihu radi glatkocé. Ako primijetite hrapave rubove ili trske, lagano ih izbrusite finim brusnim papirom.

Molimo vas da sactivate ovaj priruchiik s uputama za buducd upotrebu



Telepités/Hasznalati utasitas

- Tiltasok: Ne dztassa vagy mossa vizzel. Ne hasznaljon forré vizet vagy gézt a fertstlenitéshez.

- Tisztitas: Torolje le a feliileti foltokat puha, nedves ruhaval. Ha fertstlenités szilkséges, dvatosan tordlje at alkoholos torlskendavel, és
azonnal szaritsa meg tiszta, szaraz ruhaval.

- Szaritas: Torlés utan hagyja alaposan megszaradni hivos, j6l szellézs helyen. Kerlilje a kdzvetlen napfényt vagy a hshatast a repedések
elkerlilése érdekében.

- Ellensrzés: Rendszeresen ellensrizze a fellilet simasdgat. Ha durva éleket vagy szalkakat tall, finoman csiszolja meg finom szemcséji
csiszolopapirral.

Kérjiik, &rizze meg ezt a hasznalati itmutatot késsbbi felhasznalas céljabol

Biztonsagi tajékoztato nyilatkozat

- Tiltasok: Ne aztassa vagy mossa vizzel. Ne hasznaljon forré vizet vagy gozt a fertstlenitéshez.

- Tisztitas: Térolje le a feliileti foltokat puha, nedves ruhaval. Ha fertstlenités sziikséges, dvatosan tordlje at alkoholos torlskendsvel, és
azonnal szaritsa meg tiszta, szaraz ruhaval.

- Szaritas: Torlés utan hagyja alaposan megszaradni hivos, j6l szellszé helyen. Kerlilje a kbzvetlen napfényt vagy a héhatast a repedések
elkeriilése érdekében.

- Ellenérzés: Rendszeresen ellensrizze a fellilet simasagat. Ha durva éleket vagy szalkakat talal, finoman csiszolja meg finom szemcséji
csiszolopapirral.

Keérjlik, érizze meg ezt a hasznalati itmutatot késsbbi felhasznalas céljabol



Uppsetningar-/notkunarleidbeiningar

- Bann: Ekki liggja i bleyti eda pvo med vatni. Ekki nota heitt vatn eda gufu til sétthreinsunar.

- brif: Purrkadu yfirbordsbletti med mjukum, rékum klat. Ef sétthreinsunar er krafist, purrkadu varlega med afengispurrku og purrkadu strax
med hreinum, purrum kldt.

- burrkun: Eftir purrkun skal leyfa ad porna alveg 8 kéldum, vel loftreestum stad. Fordastu beint sélarljds eda Utsetningu fyrir hita til ad koma |
veg fyrir sprungur.

- Skodun: Skodadu yfirbordia reglulega med tilliti til sléttleika. Ef gréfar brinir eda flisar finnast, plssadu létt med finkorndttum sandpappir.

Vinsamlegast geymdu pessa leidbeiningarhandbdk til framtidar.

Oryggisupplysingar

- Bann: Ekki liggja i bleyti eda pvo med vatni. Ekki nota heitt vatn eda gufu til sétthreinsunar.

- prif: Purrkadu yfirbordsbletti med mjakum, rokum klat. Ef sotthreinsunar er krafist, purrkadu varlega med afengispurrku og purrkadu strax
med hreinum, purrum klut.

- burrkun: Eftir purrkun skal leyfa ad porna alveg a kéldum, vel loftraestum stad. Fordastu beint solarljos eda Gtsetningu fyrir hita til ad koma i
veg fyrir sprungur.

- Skodun: Skodadu yfirbordid reglulega med tilliti til sléttleika. Ef gréfar brinir eda flisar finnast, plssadu létt med finkornéttum sandpappir.

Vinsamlegast geymdu pessa leidbeiningarhandbdk til framtidar.



Istruzioni per l'installazione/l'utilizzo

- Avvertenze: Non immergere né lavare con acqua. Non utilizzare acqua calda o vapore per la disinfezione.

- Pulizia: Rimuovere le macchie superficiali con un panno morbido e umido. Se & necessaria la disinfezione, pulire delicatamente con un
dischetto di cotone imbevuto di alcol e asciugare immediatamente con un panno pulito e asciutto.

- Asciugatura: Dopo la pulizia, lasciare asciugare completamente in un ambiente fresco e ben ventilato. Evitare |'esposizione diretta alla luce
solare o al calore per prevenire la formazione di crepe.

- Ispezione: Controllare regolarmente la superficie per verificarne la liscizza. In caso di bordi ruvidi o schegge, levigare leggermente con carta
abrasiva a grana fine.

Si prega di conservare questo manuale di istruzioni per future consultazioni

Descrizione delle informazioni sulla sicurezza

- Avvertenze: Non immergere né lavare con acqua. Non utilizzare acqua calda o vapore per la disinfezione.

- Pulizia: Rimuovere le macchie superficiali con un panno morbido e umido. Se & necessaria la disinfezione, pulire delicatamente con un
dischetto di cotone imbevuto di alcol e asciugare immediatamente con un panno pulito e asciutto.

- Asciugatura: Dopo la pulizia, lasciare asciugare completamente in un ambiente fresco e ben ventilato. Evitare |'esposizione diretta alla luce
solare o al calore per prevenire la formazione di crepe.

- Ispezione: Controllare regolarmente la superficie per verificarne la liscizza. In caso di bordi ruvidi o schegge, levigare leggermente con carta
abrasiva a grana fine.

Si prega di conservare questo manuale di istruzioni per future consultazioni
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Montavimas / naudojimo instrukcijos

- Draudimai: Nemirkykite ir neplaukite vandeniu. Nenaudokite karsto vandens ar gary dezinfekcijai.

-Valymas: Nuvalykite pavirstaus defmes minksta, dregna sluoste. Jei reikalinga dezinfekcija, s¥elniai nuvalykite alkoholio servetele ir
nedelsiant nusausinkite s¥aria, sausa stuoste.

- Dztbvinimas: Nuvale leiskite visisKai istlziiti vesioje, gerai vedinamoje vietoje. Venkite tiesioginiu saules spinduliy ar karstlo, kad nesuskiltu.
- ApziGra: Reguliariai apzitirekite pavirshy, ar jis lygus. Jei aptinkate astriu briauny ar atplaisi, lengvai nushfuokite smulkiagradziu s¥itriniu
popieriumi.

Prastme is¥augoti sta naudojimo instrukcija ateictai

Saugos informacijos pareiskimas

- Draudimai: Nemirkykite ir neplaukite vandeniu. Nenaudokite karsto vandens ar gary dezinfekcijai.

- Valymas: Nuvalykite pavirstaus demes minksta, dregna stuoste. Jei reikalinga dezinfekcija, s¥elniai nuvalykite alkoholio servetele ir
nedelsiant nusausinkite s¥aria, sausa stuoste.

- Dzlbvinimas: Nuvale leiskite visisKai istdziiti vesioje, gerai vedinamoje vietoje. Venkite tiesioginiy saules spinduliy ar karstio, kad nesuskilty.
- Apziira: Reguliariai apziQrekite pavirsiy, ar jis lygus. Jei aptinkate asttiu briauny ar atplaisy, lengvai nustfuokite smulkiagridziu s¥itriniu
popieriumi.

Prastme isfaugoti st naudojimo instrukcija ateictai



Instalés¥nas/lietos¥nas instrukcijas

- Aizliegumi: Neiemérciet un nemazgajiet ar ideni. Dezinfekcijai neizmantojiet karstu tdeni vai tvaiku.

- Tirisdna: Notiriet virsmas traipus ar mikstu, mitru dranigu. Ja nepieciesama dezinfekcija, viegli noslaukiet ar alkohola salveti un nekavéjoties
nosusiniet ar tiru, sausu dranigu.

- Z&vésdna: Péec tirisanas laujiet pilniba nozfit vesa, labi vedinata vieta. Lai izvairitos no plaisasanas, izvairieties no tiesds saules gaismas un
karstuma iedarbibas.

- Parbaude: Regulari parbaudiet virsmas gludumu. Ja tiek konstatétas raupjas malas vai skaidas, viegli noslipgjiet tas ar smalkgraudainu
smilspapiru.

Ludzu, saglabajiet s instrukciju turpmakai izmantosanai

Drosibas informacijas paskaidrojums

- Aizliegumi: Neiemérciet un nemazgajiet ar udeni. Dezinfekcijai neizmantojiet karstu Gdeni vai tvaiku.

- Tiris¥na: Notiriet virsmas traipus ar mikstu, mitru draninu. Ja nepiecies¥ma dezinfekcija, viegli noslaukiet ar alkohola salveti un nekavejoties
nosusiniet ar tiru, sausu dranipu.

- Z&vesdna: Pec tirisdnas laujiet pilniba nozdit vésa, labi vedinata vieta. Lai izvairitos no plaisasanas, izvairieties no tiesds saules gaismas un
karstuma iedarbibas.

- Parbaude: Regulari parbaudiet virsmas gludumu. Ja tiek konstatétas raupjas malas vai skaidas, viegli noslipgjiet tas ar smalkgraudainu
smilspapiru.

Ludzu, saglabajiet s& instrukciju turpmakai izmantosanai



Installasjon/bruksanvisning

- Forbud: lkke bletlegg eller vask med vann. lkke bruk varmt vann eller damp til desinfeksjon.

- Rengjoring: Terk overflateflekker med en myk, fuktig klut. Hvis desinfeksjon er nadvendig, terk forsiktig med en alkoholpute og tark
umiddelbart med en ren, tarr klut.

- Terking: Etter terking, la det terke grundig pa et kjelig, godt ventilert omrade. Unnga direkte sollys eller eksponering for varme for a forhindre
sprekker.

- Inspeksjon: Inspiser overflaten regelmessig for jevnhet. Hvis det finnes ru kanter eller splinter, slip lett med finkornet sandpapir.

Ta vare pa denne bruksanvisningen for fremtidig referanse

Erklaering om sikkerhetsinformasjon

- Forbud: lkke bletlegg eller vask med vann. Ikke bruk varmt vann eller damp til desinfeksjon.

- Rengjering: Terk overflateflekker med en myk, fuktig klut. Hvis desinfeksjon er nedvendig, terk forsiktig med en alkoholpute og terk
umiddelbart med en ren, terr klut.

- Terking: Etter tarking, la det terke grundig pa et kjelig, godt ventilert omrade. Unnga direkte sollys eller eksponering for varme for & forhindre
sprekker.

- Inspeksjon: Inspiser overflaten regelmessig for jevnhet. Hvis det finnes ru kanter eller splinter, slip lett med finkornet sandpapir.

Ta vare pa denne bruksanvisningen for fremtidig referanse



Installatie-/gebruikershandleiding

- Verboden: Niet weken of wassen met water. Gebruik geen heet water of stoom voor desinfectie.

- Schoonmaken: Veeg oppervlaktvlekken af met een zachte, vochtige doek. Als desinfectie nodig is, veeg dan voorzichtig met een alcoholpad
en droog onmiddellijk af met een schone, droge doek.

- Drogen: Laat na het afvegen goed drogen in een koele, goed geventileerde ruimte. Vermijd direct zonlicht of blootstelling aan warmte om
barsten te voorkomen.

- Inspectie: Controleer regelmatig het oppervlak op gladheid. Als er ruwe randen of splinters worden gevonden, schuur dan lichtjes met fijn
schuurpapier.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor toekomstige referentie.

Veiligheidsinformatie uitleg

-Verboden: Niet weken of wassen met water, Gebruik geen heet water of stoom voor desinfectie.

- Schoonmaken: Veeg oppervlaktvlekken af met een zachte, vochtige doek. Als desinfectie nodig is, veeg dan voorzichtig met een alcoholpad
en droog onmiddellijk af met een schone, droge doek.

- Drogen: Laat na het afvegen goed drogen in een koele, goed geventileerde ruimte. Vermijd direct zonlicht of blootstelling aan warmte om
barsten te voorkomen.

- Inspectie: Controleer regelmatig het oppervlak op gladheid. Als er ruwe randen of splinters worden gevonden, schuur dan lichtjes met fijn
schuurpapier.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor toekomstige referentie,



Instrukcje dotyczace instalacji/uzytkowania

- Zakazy: Nie moczycani nie mycwoda. Nie stosowac goracej wody ani pary do dezynfekcji.

- Czyszczenie: Usun plamy z powierzchni za pomoca miekkiej, wilgotnej szmatki. Jesti konieczna jest dezynfekcja, delikatnie przetrzyj
powierzchnie ptatkiem nasaczonym alkoholem i natychmiast osusz czysta, sucha szmatka.

- Suszenie: Po przetarciu pozostaw do catkowitego wyschniecia w chtodnym, dobrze wentylowanym miejscu. Nalezy unikac bezposredniego
dziatania promieni stonecznych oraz wysokiej temperatury, aby zapobiec pekaniu.

- Kontrola: Regularnie sprawdzaj powierzchnie pod katem gtadkos¢i. W przypadku wykrycia nieréwnosci lub odtamkéw, delikatnie przeszlifuj
powierzchnie papierem s¢iernym o drobnej ziarnistos¢i.

Prosze zachowac te instrukeje obstugi na przysztosé?

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

- Zakazy: Nie moczycani nie myc woda. Nie stosowac goracej wody ani pary do dezynfekcji.

- Czyszczenie: Usun plamy z powierzchni za pomoca miekkiej, wilgotnej szmatki. Jesti konieczna jest dezynfekeja, delikatnie przetrzyj
powierzchnig ptatkiem nasaczonym alkoholem i natychmiast osusz czysta, sucha szmatka.

- Suszenie: Po przetarciu pozostaw do catkowitego wyschniecia w chtodnym, dobrze wentylowanym miejscu. Nalezy unikac bezposredniego
dziatania promieni stonecznych oraz wysokiej temperatury, aby zapobiec pekaniu.

- Kontrola: Regularnie sprawdzaj powierzchnie pod katem gtadkosci. W przypadku wykrycia nieréwnos¢i lub odtamkow, delikatnie przeszlifuj
powierzchnie papierem s¢iernym o drobnej ziarnistoséi.

Prosze zachowac te instrukcje obstugi na przysztosc?



InstrugOes de instalacao/utilizacao

- Proibicdes: Ndo mergulhar nem lavar com dgua. Nio utilizar 4gua quente ou vapor para desinfec3o.

- Limpeza: Limpar manchas superficiais com um pano macio e himido. Se for necessaria desinfecdo, limpar suavemente com uma compressa
de élcool e secar imediatamente com um pano limpo e seco.

- Secagem: Apds a limpeza, deixar secar completamente numa area fresca e bem ventilada. Evitar a luz solar direta ou exposicdo ao calor para
evitar rachaduras.

- Inspecio: Inspecionar regularmente a superficie para verificar a sua suavidade. Se forem encontradas bordas dsperas ou lascas, lixar
levemente com lixa de grao fino.

Por favor, guarde este manual de instrucées para referéncia futura

Informacgoes de seguranga

- Proibi¢des: Ndo mergulhar nem lavar com dgua. N&o utilizar agua quente ou vapor para desinfegdo.

- Limpeza: Limpar manchas superficiais com um pano macio e himido. Se for necessaria desinfecdo, limpar suavemente com uma compressa
de élcool e secar imediatamente com um pano limpo e seco.

- Secagem: Apos a limpeza, deixar secar completamente numa drea fresca e bem ventilada, Evitar a luz solar direta ou exposicdo ao calor para
evitar rachaduras.

- Inspegdo: Inspecionar regularmente a superficie para verificar a sua suavidade. Se forem encontradas bordas asperas ou lascas, lixar
levemente com lixa de grdo fino.

Por favor, guarde este manual de instrugGes para referéncia futura



Instructiuni de instalare/utilizare

- Interdictii: Nu Tnmuiati sau spalati produsul cu apa. Nu folositi apa fierbinte sau abur pentru dezinfectare.

- Curatare: Stergeti petele de pe suprafata cu o carpa moale si umeda. Daca este necesara dezinfectarea, stergeti usor cu o tampona cu alcool si
uscati imediat cu o carpa curata si uscata.

- Uscare: Dupa stergere, lasati produsul sa se usuce complet intr-un loc racoros si bine ventilat. Evitati expunerea la lumina directd a soarelui
sau la caldurd pentru a preveni craparea.

- Inspectie: Verificati periodic suprafata pentru a va asigura cd este neteda. Daca observati margini aspre sau aschii, slefuiti usor cu o hartie
abraziva cu granulatie fina.

Va rugam sa pastrati acest manual de instructiuni pentru referinte viitoare

Informatii despre siguranta

- Interdictii: Nu inmuiati sau spalati produsul cu apd. Nu folositi apd fierbinte sau abur pentru dezinfectare,

- Curdtare: Stergeti petele de pe suprafatd cu o carpd moale siumeda. Dacd este necesard dezinfectarea, stergeti usor cu o tampona cu alcool si
uscati imediat cu o carpa curatd si uscata.

- Uscare: Dupd stergere, ldsati produsul sa se usuce complet intr-un loc rdcoros si bine ventilat. Evitati expunerea la lumina directd a soarelui
sau la caldura pentru a preveni craparea.

- Inspectie: Verificati periodic suprafata pentru a va asigura cd este netedd. Daca observati margini aspre sau aschii, slefuiti usor cu o hartie
abraziva cu granulatie find.

Va rugdm sa pastrati acest manual de instructiuni pentru referinte viitoare



WHCTPYKLUMM NO YCTAHOBKE/UCNOIb30BAHUIO

- 3anpertsi: He 3aMaunBaiite U He MOIiTe M3genue Bofoi. He McnonbayitTe ropadyio BoLy MW Nap ana fe3nHdexuymn.

- YucTka: NATHA Ha NOBEPXHOCT MOXHO YAANNTL MATKOK BNAXHON TPANKOW. Ecnn TpebyeTca ge3nHdeKuns, aKKypaTHO NpoTpuTe u3genue
CMUPTOBLIM TAMINOHOM W CPA3Y e BbICYLLUTE €ro YNCTON CYXON TPSINKOMN.

- Cywka: Nocne NpoTupaHus ganTe M3genunto NONHOCTLIO BbICOXHYTL B NPOXNAJHOM, XOPOLWO NPOBETpUBaEMOM MecTe. M3beraiTe
BO30EHCTBUA NPSMBIX CONHEYHbIX NYYEi U BLICOKUX TEMNEPATYP, YTOBLI NPELOTBPaTUTL NOABNEHWE TPELLMH.

- OcMOTp: PerynsipHo NpoBepsiTe NOBEPXHOCTL HA HAaNWYME HEPOBHOCTEN. ECIM 0BHAPYXeHbI LUIEPOXOBATOCTY WU 3aYCEHLbI, CNErKa
OTWANGYITE MX MENKOIEPHUCTON HAMXAAYHON ByMaroi.

I'Iomanyﬁcra, COXPAHWUTE 3TY MHCTPYKUWKO ANA ,ﬂ,aﬂbHEﬁLLIEFO MCNONb30BaAHKA

UHdopmayus o 6e3onacHOCTH

- 3anpetsi: He 3amaunBaiite n He MoiiTe nsgenve sofoin. He ncnonb3yiite ropsuyto Bogy MAv nap ans gesnHgerumn,

- Yuerka: NMaTHa Ha NOBEPXHOCT MOKHO YAANUTL MATKOI BNAXHON TPANKOW. ECnu TpebyeTca Ae3nHpeKLUs, akKypaTHO NpoTpuTe usgenue
CMNUPTOBLIM TAMMNOHOM W CPa3Yy e BLICYLIMTE €0 YNCTON CYXOi TPANKOA.

- Cywka: Mocne NpoTrpaxms AaitTe U3fenmnio NoNHOCTEIO BEICOXHYTE B NPOXafHOM, XOPOLWO NPOBETpIUBAEMOM MeCTe. 136eraiite
BO3/eMCTBUS NPAMBIX CONHEYHBIX Ny4eli 1 BbICOKWX TeMnepatyp, 4Tobbl NpefoTBpaTUTL NOABNEHWE TPEILWH.

- OcmoTp: PerynsaipHo nNposepaiiTe NOBEPXHOCTL HA HANWYNE HePOBHOCTeI, ECnn 0BHapyWeHbI LUEPOXOBATOCTM UMW 3ayCeHLIbl, CNErka
oTwAndYHTE UX MENKO3EPHUCTON HAXAAYHON ByMaroi,

NoxanyiicTa, COXPaHUTE 3Ty MHCTPYKLNIO ANS AaNbHERWero MCnons30BaHmus



Instalacia/navod na pouzitie

- Zakazy: Nenamacijte ani neumyvajte vodou. Na dezinfekciu nepouzfvajte horlcu vodu ani paru.

- Cltenie: Povrchové skvrny utrite makkou, vihkou handrickou. Ak je potrebnd dezinfekcia, jemne utrite alkoholovou podlozKou a ihned™
osuste cistou, suchou handrickou.

- SusEnie: Po utreti nechajte dékladne vyschnity chladnom, dobre vetranom priestore, Vyhnite sa priamemu slneciému zlareniu alebo
vystaveniu teplu, aby ste predish praskaniu.

- Kontrola: Pravidelne kontrolujte povrch, c¥je hladky. Ak sa ndjdu drsné hrany alebo triesky, zlzhka prebriste jemnozrnnym brisnym
papierom.

Tento ndvod na pouzitie si uschovajte pre budice pouzitie

Vyhlasenie o bezpectostnych informaciach

- Zdkazy: Nenamacdjte ani neumyvajte vodou. Na dezinfekciu nepouzftajte hortcu vodu ani paru.

- Clstenie: Povrchové skvrny utrite makkou, vihkou handrickou. Ak je potrebna dezinfekcia, jemne utrite alkoholovou podlozKou a ihned ¥
osuste cistou, suchou handrickou.

- Sus¥nie: Po utreti nechajte dékladne vyschnit chladnom, dobre vetranom priestore. Vyhnite sa priamemu slneciému zlareniu alebo
vystaveniu teplu, aby ste predist praskaniu.

- Kontrola: Pravidelne kontrolujte povrch, ctje hladky. Ak sa ndjdu drsné hrany alebo triesky, zl¥hka prebriste jemnozrnnym brisnym
papierom.

Tento navod na pouzitie si uschovajte pre budice pouzitie



Navodila za namestitev/uporabo

- Prepovedi: Ne namakati ali prati z vodo. Ne uporabljajte vroc# vode ali pare za dezinfekcijo.

- Cist¥nje: Obrisite povrsihiske madez¥ z mehko, vlazro krpo. C¥ je potrebna dezinfekcija, nezMo obrisite z alkoholno blazinico in takoj
posuslte s clsto, suho krpo.

- SusEnje: Po brisanju pustite, da se temeljito posustv hladnem, dobro prezracvanem prostoru. Izogibajte se neposredni sonchi svetlobi ali
izpostavljenosti vrocthi, da preprecite razpoke.

- Pregled: Redno pregledujte povrstho, da je gladka. C¥ najdete grobe robove ali trske, jih rahlo obrusite z drobnozrnatim brusnim papirjem.

Prosimo, shranite ta priroctik z navodili za prihodnjo uporabo.

Varnostne informacije

- Prepovedi: Ne namakati ali prati z vodo. Ne uporabljajte vroc# vode ali pare za dezinfekcijo.

- Cist¥nje: Obrisite povrsihske madez¥ z mehko, vlazho krpo. C# je potrebna dezinfekcija, nezMo obrisite z alkoholno blazinico in takoj
posuslite s clsto, suho krpo.

- Sus#nje: Po brisanju pustite, da se temeljito posustv hladnem, dobro prezrac¥vanem prostoru. Izogibajte se neposredni sonctii svetlobi ali
izpostavljenosti vrocihi, da preprecite razpoke.

- Pregled: Redno pregledujte povrstho, da je gladka. C¥ najdete grobe robove ali trske, jih rahlo obrusite z drobnozrnatim brusnim papirjem.

Prosimo, shranite ta prirocHik z navodili za prihodnjo uporabo.



Installations- och anvandningsanvisningar

- Forbud: Blotlagg eller tvatta inte med vatten. Anvand inte varmt vatten eller anga for desinfektion.

- Rengéring: Torka bort flackar pa ytan med en mjuk, fuktig trasa. Om desinfektion kravs, torka forsiktigt med en alkoholservett och torka
omedelbart med en ren, torr trasa.

- Torkning: Efter torkning, lat torka ordentligt i ett svalt, vdlventilerat omrade. Undvik direkt solljus eller vdarme fér att forhindra sprickor.

- Inspektion: Inspektera regelbundet ytan fér jamnhet. Om grova kanter eller flisor hittas, slipa latt med fint sandpapper.

Vanligen behall denna bruksanvisning for framtida referens.

Information om sakerhet

- Forbud: Blétlagg eller tvitta inte med vatten. Anvand inte varmt vatten eller anga for desinfektion.

- Rengéring: Torka bort flackar pa ytan med en mjuk, fuktig trasa. Om desinfektion kravs, torka férsiktigt med en alkoholservett och torka
omedelbart med en ren, torr trasa.

- Torkning: Efter torkning, lat torka ordentligt i ett svalt, vdlventilerat omrade. Undvik direkt solljus eller varme fér att forhindra sprickor.

- Inspektion: Inspektera regelbundet ytan fér jamnhet. Om grova kanter eller flisor hittas, slipa latt med fint sandpapper.

Vanligen behall denna bruksanvisning for framtida referens.



Kurulum/Kullanim Talimatlarn:

- Yasaklar: Islatmayin veya suyla yikamayin. Dezenfeksiyon icin sicak su veya buhar kullanmayin.

- Temizleme: Yiizeydeki lekeleri yumusak, nemli bir bezle silin. Dezenfeksiyon gerekiyorsa, alkolli bir mendille nazikge silin ve hemen temiz,
kuru bir bezle kurulayin.

- Kurutma: Sildikten sonra, serin ve iyi havalandinlan bir alanda tamamen kurumaya barakain. Catlamay: énlemek icin dogrudan glines
sigindan veya 1siya maruz kalmaktan kaginin.

- Kontrol: Yiizeyi diizenli olarak piiriizsiizliik agisindan kontrol edin. Piirlizlii kenarlar veya kaymiklar bulunursa, ince taneli zimpara kagidi ile
hafifce zzrmparalayin.

Litfen bu kullanim kilavuzunu ileride basvurmak tizere saklayin.

Giivenlik Bilgisi A¢iklamas:

- Yasaklar: Islatmay:n veya suyla yikamayan. Dezenfeksiyon icin sicak su veya buhar kullanmay:n.

- Temizleme: Yiizeydeki lekeleri yumusak, nemli bir bezle silin. Dezenfeksiyon gerekiyorsa, alkolli bir mendille nazikge silin ve hemen temiz,
kuru bir bezle kurulayn,

- Kurutma: Sildikten sonra, serin ve iyi havalandirilan bir alanda tamamen kurumaya barakin. Catlamays 6nlemek igin dogrudan giines
wgndan veyaisiya maruz kalmaktan kagasnin,

- Kontrol: Yiizeyi dlizenli olarak pirlizsiizliik agisindan kontrol edin. Puriizlii kenarlar veya kiymiklar bulunursa, ince taneli zmpara kagidiile
hafifce zimparalayn.

Latfen bu kullanim kilavuzunu ileride bagvurmak lizere saklayin.,



IHCTPYKLii 3 BCTAHOB/IEHHSA/BUKOPUCTAHHSA

- 3a60POHAETLCA: HE 3aMOYYBATH TA HE MUTW BOAOI. He BUKOPUCTOBYBATH rapsady Bogy abo napy ans gesiHberuii.

- OuMLLEHHS: BUOANAKTE NASIMA 3 NOBEPXHI M'SKOK BOMOTOK raH4ipKow. AKWo NoTpibHa Ae3iHdekLis, 06epPeXHO NPOTPITL NOBEPXHID
CMUPTOBOK CEPBETKOK Ta HErANHO BUTPITh HACYXO YUCTOID CYXOH raHUYipKOIO.

- CyLiHHS: NiCNS NPOTUPaHHS faiTe BUPOBY NOBHICTIO BMCOXHYTW B MPOXONOAHOMY, A0BPEe NPOBITPIOBAHOMY MiCUi. YHUKaTE BNAUBY
NPSAIMAX COHAYHMX NPOMEHIB Ta BUCOKMX TEMMNepaTyp, Wob 3anobirTi NoseL TPiLMH.

- Ornsag: PerynapHo nepeeipailTe NOBEPXHIO HA HASIBHICTb HEPIBHOCTEN. AAKLLO BUSIBNEHI WOPCTKI Kpai abo 3agupKu, 3nerka eigwnidyiire ix
LPiOHO3EPHUCTUM HAKLAYHMUM NANEPOM.

Byab nacka, 36epexiTs Lo iHCTPYKLiI0 AN NOAANbWOro BUKOPUCTAHHS
IHdopmau,ia wopao 6esnekn

- 3a60POHSAETLCA: HE 3aMOYYBATH Ta HE MWTW BOA0ID, He BUKOPUCTOBYBaTHW rapsvy Bofy abo napy Ans AesiHperuii.

- OUMLLEHHA: BUAANAIATE NAAMK 3 NOBEPXHI M'AKOKD BONOOK0 raH4ipKoto. AKIL0 noTpibHa aesiHdekuisn, 06epexkHo NPoTPiTL NOBEPXHIO
CNUPTOBOK CEPBETKOI Ta HEralHO BUTPITh HACYXO YUCTOKD CYXOK FraHUYipKOHO,

- CyLWiHHS: NiCNs NPOTUPaHHs gaiiTe BUPpoBY NOBHICTIO BUCOXHYTW B MPOXONOAHOMY, AOBPE NPOBITPHOBAHOMY MiCUi. YHUKaTe BNAUBY
NPAMUX COHAYHUX NPOMEHIB Ta BUCOKMX TeMNepaTyp, wob 3anobirtn Noss: TPiLLmH.

- Ornap: PerynapHo nepesipaiTe NOBEPXHIO HA HAsIBHICTb HEPIBHOCTEN, AAKLLO BUSIBNEHI WOPCTK Kpat abo 3aAnpKu, 3nerka sifwnidyiTe x
APIBHO3EPHUCTUM HAKAAHUHUM NANepomM.,

Byab nacka, 36epexiTb Lo iHCTPYKLi0 ANs NOAANBLIONO BUKOPUCTAHHS



English-Instructions

Installation/Usage Instructions: Take out the toy, place on a flat surface, and play by
its basic function (e.g., assembling, moving) to enjoy.

Safety Information Instructions: Adult supervision required. Keep away
from mouth; Clean with damp cloth, no soaking.



Deutsch- Anweisungen

 Installations-/Bedienungsanleitung: Nehmen Sie das Spielzeug heraus, stellen Sie es
auf eine ebene Flache und spielen Sie entsprechend seiner Grundfunktion (z. B.

Zusammenbauen, Bewegen), um Freude daran zu haben.

* Sicherheitsinformationen: Erwachsene Aufsicht erforderlich. von Mund
fernhalten; Mit einem feuchten Tuch reinigen, nicht einweichen.



Espanol- Instrucciones

* Instrucciones de Instalacion/Uso. Sacar el juguete, colocarlo en una superficie plana
yjugar segun su funcion basica (ej.: armar, mover) para disfrutar.

* Instrucciones de Informacién de Seguridad . Se requiere supervision de adultos.

Mantener las alejadas de la boca; Limpiar con pafio humedo, no sumergir.



Francgais- Instructions

* Instructions d’installation/utilisation: Sortir le jouet, le placer sur une surface plane et
jouer selon sa fonction de base (ex. : assembler, déplacer) pour profiter.

* Instructions d’information de sécurité: Supervision adulte requise. Garder les
loin de la bouche ; Nettoyer avec un chiffon humide, ne pas tremper.



Italiano- Istruzioni

 Istruzioni di Installazione/Uso: Estrarre il giocattolo, posizionarlo su una superficie

piatta e giocare secondo la sua funzione base (es. : assemblare, muovere) per divertirsi.

* Istruzioni di Informazione sulla Sicurezza: Supervisione adulta richiesta. Tenere le
lontano dalla bocca ; Pulire con un tovagliolo umido, non immergere.
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Svenska- Anvisningar

- Installations-/anvandningsanvisning: Ta ut leksaken, placera den pa en jamn yta och
spela enligt dess grundfunktion (t.ex. montera, flytta) for att njuta.

+ Sakerhetsinformation: Vuxendvervakning kravs. Hall borta fran munnen ;
Rengdr med en fuktig trasa, dofta inte.



Cestina- Instrukce

* Instrukce k instalaci/pouziti: Vytahnéte hracku, poloZte ji na rovnou plochu a hrajte
podle jeji zakladni funkce (napf. sestavovani, pohybovani) a uZijte si to.

* Instrukce k bezpeénostnim informacim: VyZaduje se dohled dospélého.
drzet daleko od ust ; Cistit vihkou utérkou, nepfivadit do vody.
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Polski- Instrukcja

* Instrukcja instalacji/ uzytku: Wyjmij zabawke, umies¢ na ptaskiej powierzchni i baw sie
wedtug jej podstawowej funkcji (np. montaz, poruszanie) aby cieszyc¢ sie tym.

* Instrukcja informacji bezpieczenstwa: \Wymagana nadzér dorostego. Trzymaj
daleko od ust ; Czy$¢ mokrymsciercem, nie mocuj w wodzie.



Nederlands- Instructies
 Installatie-/gebruiksaanwijzing: Neem het spelletje uit, plaats het op een viakke

oppervlakte en speel volgens zijn basisfunctie (bv. assembleren, bewegen) om van te
genieten.

+ Veiligheidsinformatie: Volwassen toezicht vereist. Houd uit de buurt
van de mond ; Reinig met een vochtige doek, niet weken.



Dansk- Manual

 Installations-/brugermanual: Tag legetgjet ud, placer det pa en flad overflade og spil
efter dets grundfunktion (f.eks. montere, flytte) for at nyde det.

+ Sikkerhedsinformation: Voksne tilsyn pakreevet. Hold vaek fra munden ;
Renggr med en fugtig klud, ikke blgdsuge.



Magyar- Utmutato

+ Telepitési/hasznalati utmutaté: Vedd ki a jatékot, helyezd le egy sik fellleten és jatsz
az alapfunkcidja szerint (pl. dsszeszerelés, mozgatas) hogy élvezhesd.

» Biztonsagi informacidk utmutatdja: Felndétt fellgyelet szikséges. Tartsa a
tavol a szajtdl ; Tisztitsa nedves torlével, ne meritse el vizbe.



Instrucoes

* Instrugoes de Instalagdo/Uso: Retire o brinquedo, coloque-o em uma superficie plana
e jogue de acordo com sua fungdo basica (ex.: montar, mover) para se divertir.

* Instrugoes de Informagao de Seguranga: Supervisdo de adulto necessaria. Manter
afastadas da boca ; Limpar com pano humido, ndo mergulhar.



EAANVIKG- Odnyieg
* 0Obdnyieg Eykardaotaong/XpRong: EgdyeTte 1O TTaIXVIOI, TOTTOOETACTE TO O€ ETTITTEDN

EMQAVEIQ KAl TTAICTEITE OUQWVA e TNV PACIKN Tou AgiToupyia (TT.X. CUVappoyn, Kivnon)
yia va atToAaUOETE .

* Odnyigg NAnpogopiwv Ac@dAsiag: ATttaiteital eTTiBAewn evAiAika. KpaTAote  Pakpl
@ atd 10 oTOMA ; KaBapioTe pe uypd TTETOETA, NV BOUTAGETE.



Suomi- Ohjeet

» Asennus / Kayttoohjeet: Takeoutthetoy, placeonaflatsurface, andplayby
Sen perustoiminto (esim. kokoaminen, likkuminen) on nauttia.

* Turvallisuustiedot Ohjeet: Aikuisten valvonta vaaditaan. kaukana suusta;
Puhdistaa liinalla, kuivaa.



Romaéna- Instructiuni

* Instructiuni de Instalare/Utilizare: Extragetijucaria, plasati-o pe o suprafata plana si
jucati conform functiei sale de baza (ex.: asamblare, miscare) pentru a va distra.

* Instructiuni de Informatii de Siguranta : Supervizare adulta necesara. Pastrati
departe de gura ; Curatati cu un servetel umed, nu inmuiti.



Lietuviskai- Instrukcija

+ Instalavimo/naudojimo instrukcija: ISimkite Zaislg, padékite jj ant lygios pavirSiaus ir
Zaiskite pagal jo pagrindine funkcijg (pvz.: surinkimas, judejimas) norédami mégautis.

+ Saugos informacijos instrukcija : Reikia suaugusiuyjy stebéjimo. Mazus
toli nuo burnos ; Valykite drégna rankena, ne kiSkinkite vandenyje.



Turkge- Talimatlar

Kurulum/Kullanim Talimatlari : Oyuncaklar ¢ikarin, duz bir yizeye yerlegtirin ve temel
iglevine (6rnegin: monte etme, hareket ettirme) gore oynayarak keyif alin.

Guvenlik Bilgisi Talimatlari: Yetigkin gozetimi gerekir. agzin uzakinda
tutun ; Islak bezle temizleyin, 1slatmayin.



Pycckumn- NHcTpykumm

* YcraHoBKa / Usagelnstructions: Takeoutthetoy, placeonaflatsurface, andplayby
eé 6asoBas pyHkUMA (Hanpumep, cbopka, NnepemMeLleHne) Ans yaoBOSbCTBUS .

* WHcTpykumm no 6e3onacHocTun: TpebyeTcs Haa30p B3pochbix. Keep sawayoTpoTa;
YUnucTka ¢ TKaHbl, HOC-AYK.



YkpaiHcbKa- IHcTpyKuil

* IHCTpyKUiT ycTaHOBKM / BUKOpUCTaHHA: Takeoutthetoy, placeonaflatsuperface, andplayby
Noro ocHoBHa (byHKLUis (Hanpuknaa, 3dopka, NepemileHHs ) 4na 3a40BOSNEHHS .

* IHCTpyKUist Nnpo Ge3neky: HeobXiaHWM Harnag gopocnux. Keepsmallpartsaway
3 poTa; YncTuin 3 aMmnanTPOLo, HOCOKIHT.



Norsk- Anvisning

+ Installasjons-/bruksanvisning: Ta ut leketgyet, plasser det pa en flat overflate og spill
etter dens grunnfunksjon (f.eks. montere, bevege) for & nyte det.

+ Sikkerhetsinformasjon: Voksne tilsyn pakrevet. Hold unna munnen ;
Rengjer med en vat klut, ikke blatlegg.
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Bbnrapcku- VHcTpyKumu
MHcTpyKkuun 3a nHctanauus/ynotpeba: 13Bagete nrpadkaTa, CrioxeTe 9 Ha paBHa
NMOBBPXHOCT MU UrpanTe CbrNacHoO OCHOBHATa M hyHKUMA (Hanp.: cbbupate,
npuaBwkBaHe), 3a Aa ce 3abasnsaeare.
MHcTpyKumm 3a 6e3onacHocTHa MHopMauumsa : V3nckBa ce Haa30p Ha Bb3pacTeH.

OpbxTe paned ot yctaTa ; NouncTBanTe C BrnaxHa Tpsnka, He
3amayBanTe.



Hrvatski- Upute

* Upute za instalaciju/koristenje: |zmijenite igru, postavite je na ravan povrsinu i igrajte
prema njezinoj osnovnoj funkciji (npr.: sastavljanje, kretanje) kako biste uzivali.

» Upute za sigurnosne informacije : Potreban je nadzor odraslih. Drzite
dalje od usta ; Cistite vlaZnom maramicom, nemojte namociti.



Eesti- Juhised

Paigalduse/kasutamise juhised: V&ta mangu vélja, pane see tasasele pindale ja
mangi selle pohifunktsioonijargi (nt: kokkupanemine, likumine) et naudida.

+ Turvalisusinfo juhised : Noutud on taiskasvanute jarelevalv. Hoiake suust
eemal ; Puhastage niiske hambahari, &ra maota.



LatvieSu- Instrukcijas

- uzstadiSana / lietoSana Instrukcijas: Takeoutthetoy, placeonaflatsurface, andplayby
ta pamatfunkcija (pieméram, montédana, parvietoSana) ir prieks.

* Drosibasinformacijas instrukcijas: pieauguso uzraudzibanepiecieSama. Tur
mazdalu attdluma no mutes; Tirs ar audumu, nosoaking.



Slovencina- Instrukcie

» InsStrukcie na instalaciu/pouzitie: Vytiahnite hracku, poloZte ju na rovnu plochu a hrajte
podla jej zakladnej funkcie (napr. zostavovanie, pohybovanie) a uzite si to.

* Instrukcie na bezpeénostné informacie: VyZaduje sa dohladdospelého. Casti
drzte daleko od ust ; Cistit vihkou uterkou, neméct v vode.



Slovenscina- Navodila

Navodila za namestitev/uporabo: |zberite igro, postavite jo na raven povrsino in igrajte

po njeni osnovni funkciji (npr.: sestavljanje, gibanje) da uzivate.

* Navodila za varnostne informacije : Potreben je nadzor odraslih. DrZite
oddaljene od usta ; Cistite z vlago$no brisago, ne potopljajte.



islenska- Leidbeiningar

+ Setupp/Notkunarleidbeiningar: Tekid leikjuni ut, settu & jofnu yfirbordi og spilad
samkvaemt grunnvirkninni hennar (t.d. sameining, hreyfing) til ad njota.

- Oryggisupplysingar: Voksen eftirlit krafist. Halda fra muni ; Hreinsa med
fuktigri preyttu, ekki steypa.



